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L a oferta i n d i c a d a en e l Boletín n ú m . 4, se ha 
cumpl ido te rminando en Junio u l t i m ó l a i m p r e s i ó n de 
las 26 entregas, cuyo repar to no deber ia real izarse , 
s e g ú n el prospecto , hasta Junio de 1873. 

L o s S R E S . S U S C R I T O R E S Q U E L O D E S E E N , P U E D E N 

D I S P O N E R , D E S D E A H O R A , D E L A T O T A L I D A D D E L A 
O B R A . 

L a i m p r e s i ó n de l A p é n d i c e de notas y ac laraciones 
escri tas por el E x c m o . Sr . D. Juan Eugen io Har tzen-
b u s c h se e s t á efectuando, a s í como el trabajo a r t í s t i 
co y e s m e r a d í s i m o de las dos portadas en colores , el 
c u a l no se a p r e s u r a r á mas de lo que pe rmi t a su per
fecta e j e c u c i ó n . Todo q u e d a r á , no obstante, r epa r t i 
do antes de l a é p o c a en que cor responde l a r e m i s i ó n 
de la ú l t i m a ent rega . 

B I B I M M 1 I A CERVANTICA. 
S U M A K I O — H o l a n d a y E s p a ñ a . — B i b l i o g r a f í a Holandesa.—De 

Navorscher.—Proyecto b i b l i o g r á f i c o . — T r a s c e n d e n c i a de la 
Bib l iograf ía Cervánt ica .—Cervantes Reis naar den Parnas-
sus. 

A L S R . C O R O N E L L Ó P E Z F A B R A , e tc . , e tc . , e tc . , 
en Barcelona. 

M i quer ido y generoso amigo : Al lá en los P a í s e s 
Bajos asustan hoy á los ch icos revol tosos d i c i é n d o l e s 
no que viene e l coco, s ino que van á l l amar al Gran 
Buque de Alba. Y si á esto se agrega que los ho lan 
deses i lus t rados apar tan la v i s ta de los retratos del 
famoso c a p i t á n e s p a ñ o l , c o m p r e n d e r á V cuan ingratos 
son los recuerdos que al l í quedaron de sus compat r io 
tas de V . E n cambio , L o p e de Vega , So l í s , C a l d e r ó n , 
Quevedo y d e m á s escr i tores castel lanos son hoy 
leidos por las gentes medianamente i lus t radas de la 
F landes ; los sepulcros l á p i d a s y blasones de V é l a s e o s , 
Manr iques , Vargas , V i l l egas , e tc . , con otros monu
mentos , emblemas y edif icios de l a é p o c a e s p a ñ o l a , 
subsis ten esc rupulosamente conservados , lo cua l 
p rueba que aquel las gentes son mas afectas á l a p l u 
m a y a l pa lus t re que á l a tea y á l a p i q u e t a ; y s i 
a ñ a d i m o s que e l habla de Cervantes es all í tan cono
c ida como en E s p a ñ a l a francesa, d e d u c i r á V. que 
lo detestado, y con sobrada jus t i c i a , por los f lamen
cos, es l a d o m i n a c i ó n de E s p a ñ a , po r ser d icho p a í s 
un de ees exemples toujours instructifs des nations qui 

se déchirent elles mémes, como acaba de e sc r ib i r hace 
pocos dias l a sesuda p l u m a de M r . Mazade . 

E l r e f r á n de que es mas fácil predicar que dar tri
go no se hizo para V . , puesto que V . l levando po r l e m a 
que obras son amores... no se contenta con p u b l i c a r e l 
be l lo facsimile de l a e d i c i ó n p r í n c i p e de l Quijote; no 
se satisface con l a oferta de l a c o l e c c i ó n de l á m i n a s 
de l gran libro; no se sac ia con r ep roduc i r en cien, 
id iomas los famosos consejos dados á Sancho Panza , 
sino que desea escr ib i r el tan ú t i l como deseado r e 
per tor io b ib l iográ f ico de las innumerab les edic iones 
del Ingenioso Hidalgo. Trabajo a rduo y que asusta á 
los que ca recemos del c la ro en tend imien to , de l a 
constancia y de l a vo lun tad de h i e r ro c o n q u e ha sido 
V . dotado por e l c ie lo . 

Teniendo á la v i s ta e l n ú m e r o 5 del B O L E T Í N D E L A 
R E P R O D U C C I Ó N D E L Q U I J O T E , dando á V . rendidas y 
especiales gracias por l a honrosa c i t a que al l í hace de 
m i nombre , y a m p a r á n d o m e con l a Advertencia escr i ta 
a l f inal del menc ionado p a p e l , pido á V . su permiso 
para dec i r l e algunas palabras sobre las t raducc iones 
holandesas de l Quijote s e ñ a l a d a s en l a referida gaceta. 

ent iendo que las impresas en A m s t e r d a m (1696 y 
•1768) por Saint-Mart in y A r k s t e e , son en lengua f ran
cesa, y h a b i é n d o l a s V . s e ñ a l a d o como tales en l a l i s ta 
de F r a n c i a , deben e x c l u i r s e de la de H o l a n d a . L a ex i s 
tenc ia de una errata impor tan te (Uscrlun en vez de 
Harlem) y de var ias menudas , y el deseo de a ñ a d i r 
otras ve rs iones f lamencas, me m u e v e n á p roponer 
á V . la s iguiente reforma. 

Noticia üe algunas traducciones Mantesas É l Quijote. 
1657.—Aventuren Van Bon Quichote de la Mancha: 

Borclrecht, Jacobus Savrij. 
E n 12." P r i m e r a e d i c i ó n del Quijote en 

h o l a n d é s . E l t raductor fué L a m b e r t Van d e n 
B o s c h , conocido por su p s e u d ó n i m o de Syl-
vius. 

1673,—Don Quichote, (¿S. L . ? ) , Verdussem. 
Dos v o l ú m e n e s en 8.° 

1677.—Gevallen Van Bon Quichote, (¿S. L ?) 
T r a d u c c i ó n de Jacob Campo VVeyerman. 

N o tuvo buena acogida en l a é p o c a de su 
p u b l i c a c i ó n . 

1695-96 .—Avontúren Van Bon Quichote: Amsterdam. 
P. Mortier.—Cinco v o l ú m e n e s en 12.° 

1699.— Bon Quichote: (¿S. L.?) B. Boeckholt. 



1703.—Don Quichote: Utrecht, W. Bivedelet. 
1717.—Don Qaichote: Amsterdam: Les freres Wetstein. 

Seis v o l ú m e n e s . 
1732.—Avontúren Van Don Quichote de la Mancha: 

Dordrecht 1657, in 1732 voor de zevende maal 
herdrukt: Amsterdam. P. Visser. 

(Aventuras de Don Quijote de l a M a n c h a : 
Dordrech t , 1657. Re impresas en 1732 por 
s é p t i m a vez.)—Dos v o l ú m e n e s en 8.° 

1746.—Gevallen Van Don Quichote: La Haya. Pieter 
de Hondt. 

U n v o l u m e n en fol io. T r a d u c c i ó n de Jacob 
Campo W e y e r m a n . A u n cuando no fué b ien 
r e c i b i d a de l p ú b l i c o al t iempo de p u b l i c a r 
se, s in embargo en 1866 se v e n d i ó en subasta 
por 46 florines un ejemplar con los cortes 
dorados y l á m i n a s de colores , per teneciente 
á l a b ib l io teca de l difunto M r . S c h i n k e l . 

1755.—Don Quichote: Amsterdam. Arkstee et Merkús 
E n 12.° T r a d u c c i ó n de V a n den B o s c h . 

1832.—De llidder Don Quichote: La Haya. J. C. Leeú-
tveslein. 

G i t a d a e n e l c a t á l o g o d e l l i b r e r o M r . N y h o j t 
de l a Haya , e n 1866 bajo e l n ú m e r o 62. Dos 
v o l ú m e n e s en 8.° con l á m i n a s . E s t a e d i c i ó n 
es ra ra . 

\S08.—Don Quichote: La Haya.-Bos v o l ú m e n e s en 4.° 
•1S19.—Don Quijote: Amsterdam. J. C. Van Kesteren. 

U n v o l u m e n . 
1854-59.—Don Quichote: Harlern. A. C. Kruseman. 

Cuatro v o l ú m e n e s en 8." 
1870.—Don Quichote: (¿S. L .? ) Kruseman. 

A esta ed i c ión que l l e v a las i lus t rac iones 
de Gus tave D o r é , c o n s a g r ó u n largo y d i s 
creto a r t í c u l o en elogio de Cervantes y de 
s u obra el cabal lero H . F . W a l l e r . V é a s e l a 
gacetaHet Vaderland; '$ Gravenhage, Maan 
dag 20 Juni 1S10. 

> • 

Y ya que tengo l a masa en las manos vea V . e l par
t ido que los flemáticos holandeses han sacado de a l 
gunos episodios d e l Ingenioso Hidalgo pa ra e sc r ib i r 
p iezas d r a m á t i c a s . 

Lista de varios Vaudevilies liolandeses con 
argumentos tomados del Quijote. 

1679.—J. Soolmans . De verzierde onttoovering van de 
Gravin Trifaldi door de dolende Ridder Don 
Quichote. A m s t e r d a m . 

1681.— Corneas W i l s , ídem, idem. (¿S . L.?) 
E l m i smo argumento de l a antecedente 

nota , t ra tado por otro autor . 
1681. —S. V a n d e r Cruyssen . Het Gouvernement van 

Sancho Panza op het Englant Barataría. 
(¿S . L . ? ) . 

1682. —Cornel i s W i l s . Den Grooten en onverwúmelyken 
Don Quichote de la Mancha. A m s t e r d a m . 

1712-1736.—P. Langendyk . Don Quichote op de Brui-
loft van Kamachio. A m s t e r d a m . 

1723.—J. V a n H o v e n . Don Quichote verlossinge úit 
Sierra Morena. R o t t e r d a m . 

1768.—De Nieúwe Don Quichote. (¿S. L . ? ) . — A n ó n i m o . 
1804.—Het Portret van Michel Cervantes. L a H a y a ; 

J . de Groot — A n ó n i m o . 
A g r e g a r é otras dos obras l igadas c o n nues t ro 

Hidalgo. E l Quijote de Ave l l aneda es l a u n a y e l o p ú s 
cu lo de l S í . Guyot l a o t ra . H é a q u í sus t í t u l o s : 
1708.—A. F . de Ave l laneda . De nieúwe avontúren van 

den vromen en Wyzen Don Quichote de la 
Mancha. U t r ech t . 

1856. R T . Guyot . Regalo á los dichosos poseedores ó 
lectores de la verdadera traducción antigua 
de Cervantes, Historia de Don Quijote,'por 
LambeH Van den Bosch. Gron ingue . 

Fo l l e to c u r i o s í s i m o é impor tan te . E n l en
gua holandesa . No se vende . 

Debo las not ic ias b i b l i o g r á f i c a s apuntadas á l a fina 
amis tad de l e rudi to c a p i t á n P . A . L e u p e , vec ino de 
L a Haya . A é l y á los i lus t rados cabal leros holandeses 
que por medio de l buen p e r i ó d i c o De Navorscher, se 
han dignado p roporc ionar las , les manif ies to toda m i 
g r a t i t u d . 

Como l a gaceta De Navorscher es poco conoc ida en 
E s p a ñ a , le d i r é á V . que cuenta veinte y tantos a ñ o s 
de ex i s tenc ia 'y que se p u b l i c a mensua lmente en A m s 
te rdam bajo l a d i r e c c i ó n de J . C . L o m a n . Rep re sen t a 
lo que Notes and Queries en Ingla ter ra ó lo que El 
Averiguador en E s p a ñ a , es dec i r , u n med io de comu
n i c a c i ó n ent re cur iosos , an t icuar ios y l i te ra tos . Con 
a m p l i t u d y r e p e t i c i ó n se ha ocupado no solo en i n d a 
gar las t raducc iones holandesas de los escr i tos c e r 
v á n t i c o s , s ino t a m b i é n de los folletos e s p a ñ o l e s Don 
Quijote en el siglo XIX, Epístolas Droapianas, e tc . , 
e t c . (1). 

* 

E n obsequio á l a ve rdad y para descargo de m i con
c i enc ia debo dec i r á V . , m i quer ido Corone l , que no 
estoy satisfecho de l a l i s ta b ib l i og rá f i ca que mas a r r i b a 
dejo cop iada . P resc ind iendo de que en esta c lase de 
trabajos tiene mas parte la for tuna que l a d i l igenc ia 
y p resc ind iendo de que puedan hal larse otras ed ic io
nes escapadas á m i olfato, ent iendo que las notas 
descr ip t ivas no pueden contentar al bibl ióf i lo . 

Y a que V . se ha engolfado en e l mare m a g n u m de 
l a b ib l iogra f í a c e r v á n t i c a , p e r m í t a m e V . no u n consejo 
( ¡ l í b r e m e Dios!) sino u n a pobre o p i n i ó n . Creo que l a 
obra debe cons tar de t res par tes : 

E d i c i o n e s d e l Q u i j o t e ; 
¡ p ? * I d . d e l o s d e m á s e s c r i t o s d e C e r v a n t e s ; 

I d . d e l i b r o s , f o l l e t o s , p a p e l e s , m ú s i c a , 
e s t a m p a s , e t c . , q u e j u z g u e n , i m i 
t e n , t r a t e n ó s e r e l a c i o n e n c o n e l 
s o l d a d o d e L e p a n t o d c o n s u s p r o 
d u c c i o n e s l i t e r a r i a s . 

L o s asientos ó papeletas c o n t e n d r í a n : 
1. ° Cop ia l i t e ra l de la por tada ó t í t u l o . 
2. ° N ú m e r o de tomos, s u t a m a ñ o y can t idad de 

p á g i n a s . 
3 . ° L á m i n a s y su c lase . 
4. ° Adve r t enc i a s que, en los casos necesarios, d i 

jesen e l m é r i t o ó e l poco va lo r de l a o b r a ; s u t i p o 
graf ía , r a reza y p r e c i o ; e l nombre de l autor , edi tor , 
t r aduc tor ó impresor , cuando no resul tase en l a foja 
de por tada; encuademac iones con sus s e ñ a l e s , cifras, 
marcas , e tc . ; notas manuscr i tas de a l g ú n i n t e r é s , ó 
s implemen te l a de l nombre de l d u e ñ o cuando se h a 
l lase apuntado, y en fin, todos los datos re la t ivos tanto 
á lo moral como á lo físico de l a p r o d u c c i ó n l i t e ra r i a 
ó a r t í s t i c a (2). 

. . ( i l ^ e a s e D e Navorscher... Algemeen register op deel XI 
tot A A ; (Amsterdam, J . C. L o m a n Jr.1871) y e v a c ú e n s e las citas 
que a l l í se hacen: x i n , 211, 268, 307.—xiv, 208 239 273 ^ V V T 47 
168 . -x ix .177 , 341, 5 3 3 , - x x , 184,451. ' ' ' 

(2) A esta obra d e b e r í a a c o m p a ñ a r u n a p é n d i c e en el cua l se 
r e s e ñ a s e n y describiesen los monumentos m e t á l i c o s y l i t o tóg i -
cos, las pinturas, bordados, tejidos, marfiles, maderas estampa
ciones en tela, t ier ras cocidas, etc. etc. relat ivas á Cervantes 
y a l Quijote, que por su impor tanc ia ó m é r i t o lo requi r iesen 

http://168.-xix.177


V e a V . po rque dije que faltaba mucho á las notas 
que e n v i ó , pero á qu i en d á lo que t iene y hace lo que 
puede no debe p e d í r s e l e mas . S in embargo ca l cu lo 
que s i e n v i á s e m o s c o p i a de esta c a r t a á los e rudi tos 
Doctor Van den B e r g h , C a p i t á n L e u p e , R e v e r e n d o 
P u t m a n y á otros holandeses , e l los h a b í a n de satisfa
cer nues t ra ex igenc i a y de c o l m a r nuestro deseo adi
c ionando sus not ic ias a l tenor de las ind icac iones 
que dejo apuntadas , ó de otras que V . como per i to 
p ropus ie ra . 

L a empresa que V . acomete no es e l capr ichoso 
adobo de u n manjar p a r a satisfacer l a g u l a de los 
b i b l i ó m a n o s ; no s e ñ o r . E l resul tado de esa l i s ta p o l i 
glota seria e l r a m a l de l ferro-carr i l l i te rar io para un i r 
á E s p a ñ a con otras naciones en e l campo de l a c i e n 
c i a . Todos los pueblos c iv i l i zados han de dar s u c o n 
t ingente y han de tener s u par te en e l l ib ro C e r v á n t i 
co ; todos han de aumentar cada a ñ o , cada mes y 
cada d ia ese copioso í n d i c e , y cuando V d s . , que tan 
alejados se hal lan hoy de l movimien to l i te rar io d é l o s 
pueblos de E u r o p a y de A m é r i c a , se hab len , se t ra ten 
y se ent iendan pa ra inventa r ia r las nuevas edic iones 
d é l a gran nove la , h a b l a r á n , t r a t a r á n y se e n t e n d e r á n 
pa r a d i scu t i r otros puntos c i en t í f i cos , a r t í s t i c o s y l i 
terar ios . S i los convenios postales , con su r á p i d a y 
bara ta t r a s m i s i ó n de l a co r respondenc ia , abren de par
en pa r las fronteras de las nac iones , sean M i g u e l de 
Cervantes y e l co rone l L ó p e z F a b r a quienes abran 
pa r a E s p a ñ a las puer tas de los a rch ivos de las b ib l io 
tecas y de las academias de l antiguo y d e l nuevo 
m u n d o . R e c u e r d e V . , amigo m i ó , que u n a c o n c h a de 
os t ra ó una pobre p iedrezue la , arrojadas en t i empo y 
lugar opor tuno , det ienen á un grano y á otro grano de 
arena y forman el n ú c l e o de extensas y fé r t i l e s i s las : 
c r ea V . con Don Quijote que el comenzar las cosas es 
tenerlas medio acabadas, y de seguro no d e s m a y a r á V . 
en s u b i z a r r a y co losa l e m p r e s a . 

»Cid, door den d r u k b e k e n d gemaakt . Dat verhaal ís 
»zóó n a i e í eenvoudig , zóó regt godsdiens t ig , zóó echt 
» k a r a k t e r i s l i e k , dat i k — s c h o c n het e r h i e r mi s sch i en 
» m i n d e r de plaats voor is—niet kanna l a t en het w o p í -
«del i jk te v e r t a l e n . » 

E n seguida vier te a l h o l a n d é s las not ic ias dadas por 
el S r . Asens io sobre e l devoto cantor de la I n m a c u l a 
da C o n c e p c i ó n de l a v i rgen Mar ía . E l p rec ioso l ib ro 
de l c a n ó n i g o P u t m a n se ha l l a plagado de acotaciones 
en cas te l lano, y es de notar que las erratas son tan 
pocas y tan ins ignif icantes , que b ien p u d i e r a e l t i p ó 
grafo V a n de Wei j e r , en cuya casa se ha es tampado, 
a lecc ionar á algunos impresores de E s p a ñ a que dan 
e r ra ta por r e n g l ó n . 

Salude V . en mi nombre á los Sres. Pa lac io V i t e r y 
y R i u s , y cuente V . c o n todo e l afecto de s u d e s c o n 
solado amigo 

E L D R . T H E B U S S E M . 

Roma 21 Mayo de '1872 a ñ o s . 

V a y a como pos t re l a l i ge ra d e s c r i p c i ó n de u n regalo 
c o n que acaba de obsequia rme m i ya c i tado amigo 
P . A . L e u p e . Se reduce á u n folleto en 8.° con c ien 
p á g i n a s de b e l l a i m p r e s i ó n en excelente p a p e l , y e l 
t í t u l o de 

C E R V A N T E S ' REIS 
NAAR DEN 

P A R N A S S U S , 
door 

J . J . P U T M A N , 
Kan. Bek. en Pastoor te Utrecht. 

U T R E C H T , D E K K E R E T V A N D E V E G T . 1872. 

E l Sr . P u t m a n es u n i lus t rado c a n ó n i g o de Ut rech t , 
v e r s a d í s i m o en l a l engua e s p a ñ o l a y conocedor de 
cuanto modernamente se ha escr i to sobre Cervantes 
y sus obras . P r u e b a comple ta de ello sumin i s t r a el 
ci tado l i b r i t o . Comienza po r una i n t r o d u c c i ó n donde 
da idea de l Viaje del Pamaso,\y t raduce la ded ica to r i a 
d e l Pérsües a l conde de L e m o s . Siguen d e s p u é s a m 
pl ios ext rac tos de cada uno de los ocho c a p í t u l o s de l a 
famosa e x p e d i c i ó n , te rminando con l a car ta de Lucido 
y con las c é l e b r e s ordenanzas enviadas por A p o l o á 
los poetas e s p a ñ o l e s . L o mas impor tan te son las notas 
l i te rar ias , h i s t ó r i c a s y b i o g r á f i c a s que s iguen á cada 
u n a de las partes de l poema que t raduce, y que o c u 
pan cas i la m i t a d de l o p ú s c u l o . Con s a t i s f a c c i ó n he 
vis to que en las de l c a p í t u l o II y a l hablar de Miguel 
Cid, consagra e l Reve rendo P u t m a n á m i amigo A s e n 
sio estas palabras ; «De gesch iedvorscher J o s é Mar í a 
«Asens io y To ledo heeft een oude aanteekening, be 
» t r e k k i n g hebbende op de begrafenis van genoemden 

L a i n d a g a c i ó n de las ediciones que ex i s t en de 
D . QUIJOTE h a tenido desde e l Boletín anter ior e l 
aumento de las 122 que se mencionan á c o n t i n u a c i ó n . 
E n la ac tua l idad asciende e l to ta l á S56. 

Han prestado su eficaz aux i l io para estas inves t iga 
ciones en E s p a ñ a , D . A l v a r o Verdaguer , D . Ale jandro 
R a m í r e z de V i l l a U r r u t i a , l a R ib l io teca Nac iona l , los 
s e ñ o r e s D . Cayetano V i d a l y Va lenc iano , ü . G u i l l e r 
mo P i c a r d ; D . J o s é de Palac io y V i t e r y , D . Juan M a 
n u e l de l a He lgue ra , cuyo Sr . se ha dignado a d e m á s 
ofrecernos e l uso de las 46 ediciones de l Quijote de su 
B i b l i o t e c a C e r v á n t i c a para l a r e p r o d u c c i ó n de las lá
minas , D. Leopo ldo R i u s , D. Manue l Cerda , D . R a m ó n 
L e ó n Mainez , d i rector d e la Crónica de los Cervant is 
tas, y en P u e r t o - P r í n c i p e , D . E n r i q u e Zee de V a r o n a . 
E n e l extranjero se han ocupado de esa tarea e l 
E x c m o . Sr . M a r q u é s de Casa-Laiglesia, enviado e x 
t raordinar io de E s p a ñ a en la Gran B r e t a ñ a , fac i l i tan
do una l i s ta detal lada de las 92 ediciones que ex i s t en 
en e l Museo B r i t á n i c o de Londres : D . E m i l i o C. de 
N a v a s c u é s compulsando nota de las que se ha l lan en 
l a b ib l io t eca impe r i a l de B e r l i n ; los Sres. I r iar te (Char
les) y M r . Miche lan t empezando sus invest igaciones 
en las b ib l io tecas de P a r í s : M r . E d u a r d o Li t forss en 
las de Suec ia y los Sres Brockhaus , de L e i p z i g , en las 
de A l e m a n i a . 

P o r su par te nuestro dis t inguido amigo, tan sabio 
como bondadoso, e l honorable Dr . E . W . T h e b u s s e m 
nos ded ica l a ca r ta , que seguramente v e r á n con agra
dable i n t e r é s nuestros lec tores , r e l a t iva á la b ib l i og ra 
fía C e r v á n t i c a en Holanda . No merecemos las í r a s e s 
ex t raord inar iamente lisonjeras que nos ded ica y solo 
nos dec id imos á pub l i ca r l a s como signo de alto 
aprec io y reconoc imien to . Su p lan sobre l a «Bib l io 
graf ía C e r v á n t i c a » es perfecto. Po r for tuna co inc ide 
con u n proyec to que sobre ese asunto tenia formado 
nuestro amigo el Sr . Don Leopo ldo R i u s y de L l o s é -
l las , que se ha l l a ya dec id ido á rea l izar ese trabajo 
verdaderamente grande y difícil . 

P o r una d e l a c i ó n amistosa sabemos que el muy 
erudi to Sevil lano Sr . D . J o s é Mar ía A s e n s i o , nos prepa
r a u n a l i s t a de las muchas y buenas edic iones que 
cont iene su se lec ta b ib l io teca . Nos apresuramos á 
agradecer le semejante fineza y á dar le las mas ex
pres ivas gracias por tan s e ñ a l a d o favor. 

F ina lmen te , en var ios puntos y naciones se p rac t i 
can asiduas tareas pa ra l legar á conocer las e d i c i o 
nes que ex i s ten . Daremos p u b l i c i d a d á los resul tados 
y entre tanto t r ibu tamos nues t ra gra t i tud s incera á 
los que r i n d e n u n notable se rv ic io á l a mayor g lo r ia 
de Cervantes y de l a pa t r ia l i t e ra tura con esas invest i
gaciones desinteresadas. 
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Años. 

1617 

Población. 

1836 
1838 
1838 
1840 
1842 
1842 
1844 
1845 
1847 
1848 
1857 
1859 
1860 
1860 

Continuación de la LISTA para la indagación de las 

En Castellano. 
D E L A P R I M E R A P A R T E . 

Editor ó Imprenta. 

Huberto Antonio, 1 t. 8." 
L A O B R A C O M P L E T A . 

Melchor S á n c h e z , 2 t. 4.° 
Alonso y Padi l la , 2 t. 4.°, 44 lám. 
Manuel Mart in , 4 t. 8. 44.lám. 
Juan Sommer, 7 vols. 
Revisado por Fernandez, 4 t. 8.» 
Ramos y C . a , 4 t. 8.° 
Benecke, 2 t. con Dicc ión . 0 E spaño l 

y Alemán . 

ediciones que existen de D. QUIJOTE DE LA HAiTCHA. 

Bruselas . 
D E 

1855 Madr id . 
1734 Madrid. 
•1777-1778 Madrid 
1800-07 Le ipz ig . 
1814 Londres . 
1828 Madrid. 
1831 Ber l in . 

Le ipz ig . 
Madrid . 
P a r í s . 
Madrid . 
Méjico. 
Boston. 
Madrid . 
P a r í s . 
P a r í s . 
P a r í s . 
Nueva-York. 
P a r í s . 
Nueva-York . 
Le ipz ig 

1863-64 Madrid. 
1864 
1864 
1866 

P a r í s . 
Nueva York. 
Le ipz ig . 

1757 
1780 
1799-801 
1825 
1837 
1837 
1844 
1851 
1856 
1860 
1868 
1870-71 
1870-71 

Francfort. 
Le ipz ig . 

Ber l in . 

Le ipz ig . 
Stuttgart. 
Pforzehim 
Stuttgart 
Be r l i n . 
Ber l in . 
Hi ldburghausen 

Ber l ín . 

Imp. de Everat, 4 t. 32.° 
Lefevre, 4 t. 12.° 
Romeral , 4 t. 8.° 

2 t. 4.° 125lám. 
E. V . Francisco Sales, 2 t 3. a ed.cn. 
Ferrer de los Rios, 1 t. íol l ám. 
Baudry, 1 t. 8.° 

18.° Edición en miniatura . 
1 t. 4.° 

Ochoa, Appleton, 1 t. 8.°, 1 l ám. 
Carlos Hingray, 1 t. 8.° 

. Ochoa, T ickuor Appleton, 1 t. 4." 
2 t. 12.° 

Manl„ Rivadeneyra, 4 t. 
Garnier, 1 t. 4.° l ám. Staal. 
Appleton y C . a , 1 t. 8.° 
Brockhaus , 2 t. 

En Alemán. 
6 t. con l á m . 
Ber tuch. 6 t. 30 l á m . 
Johan I r idr ich Unger, 4 t. 8.° 
Muller , 8 t. 
F . A . Brockaus, 4 t. 12.° 
8.° 

Kel ler , 5 t. 
Tieck . 
Trad. Tieck, 5 t. 18 l ám. 

Zoller, 4 t. 
.... 2 t. 4.° l á m . de Doré . 

Stuttgart. Heine 2 t. l ám. 
En Bohemio, 

1838 Praga. Pospis i l , 2 t. 8.° 
1866-68 Praga. P i c h l y Stefan, 2 t. 8.° l ám. 

En Dinamarqués. 
1829-31 Copenhague Schaldemore, 4 t. 8.° 
1863-69 Copenhague Bieh l , 2 t. 2. a ed ic ión 21 l ám. 

R e i m p r e s i ó n de l a de 1776, con l ám. 
En Francés. 

A. Coulon, 2 t. 8.° 
Barbin , 5 t. 8.° 

5 1.12.° 
C. a des l ibraires, 6 t. 8." 
C. a des l ibraires , 6 t. 8.° l á m . 
David, 6 t . 8.° 

6 1.12.° 
Bassompierre, 1 t. fol. l á m . Coypel . 
F lo r i an . 
Bureau de l a Bibliotheque Choisie , 

5 t. 8.° 
Br iand , 3 t. 4.° 
Bureau de la Bibliotheque des C o l -

l é g e s , 4 t. 12.° 
Boudon, 3 t. 4.° 
Ducrocq, 1 t. 4.° l á m . 
Vialat, 1 t. 4.° l á m . 
Delante, 2 t. 4.° l ám. 
Trad. F u m e , 2 t. 4.° menor, 7 l ám. 
... . . . 1 1.12.° 
Béche t . 1 t. 4." 
Magnin, 8.° 
Trad. Rémon t , l á m . Télory, 2 t. 12.° 

¿1868? 

1639 P a r í s . 
1695 P a r í s . 
1700 P a r í s . 
1713 P a r í s . 
1722 P a r í s . 
1754 P a r í s . 
1757 Francfort . 
1776 Lieja . 
1824 Pa r í s . 
1830 Pa r í s . : 

1830 P a r í s . 
1832 P a r í s . 

1837 P a r í s . 
1844 P a r í s . 
1851 P a r í s . 
1857 P a r í s . 
1861 P a r í s . 
1861 P a r í s . 
1861 P a r í s . 
1862 P a r í s . 
1863 P a r í s . 

Años. Poblac 

1863 P a r í s . 
1883 P a r í s . 
1834 P a r í s . 
1836 P a r í s . 
1869 P a r í s . 
1870 Tours . 

P a r í s . 

1859 P a r í s . 

Editor ó Imprenta. 

1657 
1677 
1896 
1755 
1802 
i 870 

1813 
1853 

Dordrecht. 
(¿S. L.?) 
Amsterdam. 
Amsterdam. 
L a Haya. 
(¿S. L.?) 

Pesth. 
Pestb . 

1652-54 Londres . 
1703 Londres . 
1721 Londres . 
1792 Londres . 
1793 Londres . 
1796 Dub l in . 
1798 á 1800. 

1801 
1803 
1818 
1820 
18 ¡1 
1822 
1.822 
1831 

1818 
1810 
18 i2 
1852 
1856 
1858 
1865 
1866 
1869 
1870 
1870 

Londres . 
Edimburgo. 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Edimburgo. 
Edimburgo. 
Londres . 

Londres . 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Londres . 
Edimburgo. 

1816 Milán. 
1819 Pa le rm. 
1870 Milán. 

1786 Varsovia. 
1855 Yarsovia . 

1860 Atenas. 

1769 
1816 
1838 
1848 
1865 

Moscou. 
S. Petersburgo 
S. Petersburgo 
S\ Petersburgo 

Hachette, 2 t. 120 l ám. 
Hachette et Compagnie, 2 t. fol. 
Hachette, 2 t. 8.° 
Garnier; i l lns t ré par Staal, 1 t. 8.° 
Charpentier, 2 t. 8.° 
Mame et fils, 1 t. 4." l á m . 
Trad. F i l leau de St. Mart in, 1 t. 4.° 

menor, 8 l ám. 
Hachette et Compagnie, 2 t. 12.° 

En Holandés. 
Van den Bosch, 1 1.12.° 
Weyerman . 
Trad . L . V. D. Bosch. 5 t. en 12.° 
Van den Bosch , 12.° 
Leeuwestein, 2 t. 8.° . . . . . lám. 
Kruseman, l á m . de Doró. 

En Húngaro, 
Heckenart, 8.° 

8.° 
En Inglés. 

Gayton, 3 t. fol . 
Trad. Shelton, 2 t. 8.« 

12.° 
Trad. Smollet, 4 t. 12.o 

Id. 4 t . 12.» 
Id. 4 t. 8.° 

Cooke - s edition l á m . por Cor-
bould, grab. War ren , 5 1.12.° 

Mil ler , 4 t. 8.°, 20 lám. 
Trad. Ózell, 4 t. 12.° 
Cadel l , Davies, 4 t. 8.°, 50 l á m . 
Hurst , Rubinson, 4 t. 8.° l ám. 

4 t. 12.o 
5 t. 8.° 

Trad. Matteux, 5 t. 8.° 
Trad . Jarvis, 2 t . l 2 . ° l á m . d e Gruicks-

hank. 
3 t. 8.° 
4 t . l 2 . ° 
1 t. 8.° l á m . de Gilbert . 

Trad. Jarvis, 2 t. 8.°lám. de Johannot. 
Trad. Jarvis. 
Routledge, 1 t. 4.° 
Trad . Jarvis, 1 t. 8.°, 8 l á m . 

Id. i d . 8.° 
Routledge, 1. t. 4.° l á m . 
Pub by S. 0. Beeton. 
Gal l et Inglis, 11. 4.° l ám. 

En Italiano-
Franc ios in i , 8 1.16.° 6. a ed ic ión . 
. . . . . . 2 t. 4.° 
Gamba y Pol i t t i , 2 t. 4.° ..... lám. 

En Polaco, 
6 t. 8.° 
1 t. 4.° 

En 1̂ -u.n-ielio. 
16.° 

En T R / U . S O . 

Exis te una Edic ión. 
6 t. con l á m . 

2. a edic ión de la anterior. 
2 t. 8.° 

1862 Belgrado. 
En Servio. 

Stepanovich, 8.° 
En Sueco, 

1818-19 Stockholmo. Stjernotolje, 4 t. 
1857 Stockholmo. Helsteen, 1 t. 8.° 8 l ám. 
¿1862? Publ icada por A . L . con l á m . 

Barcelona. Imp, fle Narciso Ramírez y C.a, pasaje de EscMllers, n ú i , 4. 
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